ÇAĞ UNIVERSITY FACULTY OF ARTS AND SCIENCES
DEPARTMENT OF ENGLISH LANGUAGE AND TRANSLATION TRN 220 WRITTEN MEDIA TRANSLATION COURSE SYLLABUS

	Course Code
	Course Title
	Credits
	ECTS Value

	TRN 220
	Written Media Translation
	(2-2-0) 3
	6

	Prerequisite
Courses:
	None

	Course Language:
	English
	Course Delivery Mode:
	Face-to-face

	Course Type and Level:
	Core / Undergraduate / 2nd Year – Spring Semester

	Instructor's Title, Name, and Surname
	Course Hours
	Office Hours
	Contact

	Dr. Öğr. Üyesi Seden Tuyan
	Tuesday 13:20–15:40
	Thursday 11:40–
12:20
	sedentuyan@ cag.edu.tr

	Course Coordinator:
	Asst. Prof. Dr. Seden Tuyan

	Course Objectives
This course aims to develop students’ competence in translating written media texts across various genres (news, editorials, advertisements, features) by fostering an awareness of journalistic discourse, style, and ideology. Students will engage with authentic materials, apply translation strategies, and reflect critically on their linguistic and ethical choices.

	Course Learning Outcomes
	
Upon successful completion of this course, the student will be able to;
	Relations

	
	
	Program Outcomes
	Net Contribution

	
	1
	Identify and classify written media genres (news, reports, ads).
	1, 3, 5, 14
	4, 5, 5, 5

	
	2
	Analyze linguistic and rhetorical features in various media discourses.
	1, 3, 6, 14
	3, 5, 5, 4

	
	3
	Apply translation strategies suitable for different media contexts.
	1, 2, 3, 9
	5, 5, 5, 3

	
	4
	Evaluate ideological and cultural implications in media translation.
	7, 9, 11
	5, 5, 3

	
	5
	Create coherent and stylistically appropriate translations for publication.
	3, 5, 6
	5, 5, 5

	
	6
	Reflect critically on translation decisions and ethics.
	9, 11, 14
	5, 4, 5

	
	7
	Collaborate effectively in group translation and editing tasks.
	3, 8, 12
	4, 5, 4

	Course Content:
	

	Course Schedule (Weekly Plan)

	Week
	Topic
	Preparation
	Teaching Methods and Techniques

	1
	Introduction: What is Media Translation? Journalism & Communication Concepts
	Reading: American Press Institute, What is Journalism?
	Lecture, Discussion, Reflection

	2
	Media Genres: News, Feature,
Advertisement
	Current online articles
	Lecture, Case Analysis,
Group Work


[image: ]


	3
	Language of Journalism & Headlines
	Authentic media samples
	Discussion, Translation Practice

	4
	Translating Wordplay, Idioms, and Humor
	Selected media texts
	Practice, Peer Discussion

	5
	Register and Style in Media Translation
	Reading: Danesi (2013)
Advertising Discourse
	Translation Workshop, Feedback

	6
	Translating Tourism News
	Online texts
	Group Translation Exercise

	7
	Translating Magazine Articles
	News & Lifestyle Texts
	Case Study, Peer Feedback

	8
	Midterm Exam Week
	Review previous works
	

	9
	Midterm Exam Week
	
	

	10
	Translating Sports News
	Current articles
	Translation Workshop

	11
	Translating Technology Articles
	Tech media texts
	Collaborative Translation

	12
	Translating Fashion and Lifestyle Texts
	News samples
	Workshop, Editing Task

	13
	Translating Environmental Reports
	News & NGO materials
	Text Analysis, Practice

	14
	Translation for Digital Media (Blogs, Tweets)
	Online materials
	Workshop, Creation Task

	15
	Translation Editing & Revision Techniques
	Peer drafts
	Peer Review Workshop

	16
	Project Presentation and Reflection
	Final projects
	Presentation, Discussion

	17
	Project Presentation and Reflection
	Portfolio completion
	Independent Study

	18
	Final Exam Week
	
	

	Course Resources

	Textbook:
	Danesi, M. (2013). Advertising Discourse. Wiley.

	
Recommended References:
	American Press Institute. (n.d.). What is Journalism? https://www.americanpressinstitute.org/journalism-essentials/what-is-journalism/

	Course Assessment and Evaluation

	Activities
	Number
	Percentile
	Notes

	Midterm Exam
	1
	30%
	Written, individual exam translating an unseen media text

	In-class Group Task I (Week 5 – Poster )
	1
	10%
	Group-based, assessed for terminology accuracy and teamwork

	In-class Group Task II (Week 13 – Media Translation Project Presentation)
	1
	10%
	Group-based, assessed for creativity, clarity, and audience adaptation

	Final Exam
	1
	50%
	Comprehensive translation of a text demonstrating mastery of course outcomes

	ECTS Table

	Content
	Number
	Hours
	Total

	Course Duration (2 hrs/week × 14 weeks)
	14
	2
	28

	Out-of-Class Study (Reading, Preparation)
	14
	3
	42

	Assignment / Short Tasks
	2
	10
	20

	Presentation (Group Tasks I & II Preparation)
	2
	20
	40




	Midterm Exam (Preparation + Exam Duration)
	1
	20
	20

	Final Exam (Preparation + Exam Duration)
	1
	30
	30

	Total:
	180

	Total / 30:
	180/30

	ECTS Credit:
	6




	Past Term Achievements

	
2024-2025 Fall Semester Course Code and Name
14
12
10
8
6
4
2
0
NA	FF	FD  DD  DC  CC  CB	BB	BA	AA
	
2024-2025 Spring Semester Course Code and Name
14
12
10
8
6
4
2
0
NA	FF	FD  DD  DC  CC  CB	BB	BA	AA

	


2025-2026 Fall Semester Course Code and Name
14
12
10
8
6
4
2
0
NA	FF	FD  DD  DC  CC  CB	BB	BA	AA
	


2025-2026 Spring Semester Course Code and Name
14
12
10
8
6
4
2
0
NA	FF	FD  DD  DC  CC  CB	BB	BA	AA
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